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Додаток 4

тендерної документації

ПРОЄКТ
ДОГОВІР № _____

на виготовлення проєктно-кошторисної документації

м. Суми          





                        «____» _________ 2024 р.
Департамент цивільного захисту населення Сумської обласної державної адміністрації,  в особі директора Департаменту Милаша Олександра Миколайовича, що діє на підставі Положення про Департамент, надалі – Замовник, з однієї сторони, та 








в особі






, надалі – Виконавець, що діє на підставі                     , з іншої сторони, разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:

1. ОСОБЛИВІ УМОВИ
1.1. Процедура проведення закупівель в умовах воєнного часу визначена постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі» на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами).
1.2. Підставою для укладення Договору є виконання:

Плану заходів щодо реалізації Концепції розвитку та технічної модернізації централізованого оповіщення про загрозу виникнення або виникнення надзвичайних ситуацій, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 11 липня 2018 р. № 488-р;

Концепції розвитку та технічної модернізації системи централізованого оповіщення про загрозу виникнення або виникнення надзвичайних ситуацій, схваленої розпорядженням Кабінету Міністрів України від 31 січня 2018 р. № 43-р;

Положення про організацію оповіщення про загрозу виникнення або виникнення надзвичайних ситуацій та організації зв’язку у сфері цивільного захисту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 вересня 2017 р. № 733;

Інструкції щодо практик чи процедур проєктування, дослідження, введення в експлуатацію, експлуатація та технічне обслуговування (супроводження) автоматизованих систем централізованого оповіщення затвердженої наказом Міністерства внутрішніх справ України від 08.02.2019 № 93, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 22 квітня 2019 за № 418/33389;

Технічних вимог на створення (модернізацію) територіальної автоматизованої системи централізованого оповіщення Сумської області, затвердженими головою Сумської обласної державної адміністрації – начальником обласної військової адміністрації від 10 січня 2024 р.

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1. Виконавець зобов’язується, на виконання заходів із запобігання виникненню надзвичайних ситуацій техногенного, природного, соціального характеру та ліквідації їх наслідків та Завдання 1 «Забезпечення гарантованого захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій», Заходу 5 «Створення (модернізація) територіальної системи централізованого оповіщення Сумської області», Додатку 2 «Переліку завдань, заходів та показників Програми» Регіональної цільової програми захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру на 2022-2024 р., затвердженої рішенням Сумської обласної ради від 29.10.21 (зі змінами), за завданням Замовника на умовах цього Договору, своїми силами і засобами виготовити проєктно-кошторисну документацію на модернізацію (реконструкцію) територіальної автоматизованої системи централізованого оповіщення Сумської області (код предмету закупівлі: ДК 021:2015 - 71320000-7 Послуги з інженерного проєктування), а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити роботи (далі – Роботи).

2.2. Оплата проводиться за рахунок коштів бюджетної програми. КПКВК 2918110 «Заходи із запобігання та ліквідації надзвичайних ситуацій та наслідків стихійного лиха», КЕКВ 3142 «Реконструкція та реставрація інших об’єктів».
2.3. Обсяги виконання Робіт визначені технічним завданням на проєктування «Модернізація територіальної автоматизованої системи централізованого оповіщення Сумської області» (далі – Завдання), яке надаються Замовником Виконавцю для виконання цього Договору із застосуванням державних стандартів з дотриманням чинних законодавчих і нормативних актів України.
2.4. Виконання Договору передбачено на березень – серпень 2024 року.

3. ВАРТІСТЬ РОБІТ

3.1. Вартість виконання Робіт (Договірна ціна) складає: _______________ грн. (_____________________ грн. ________коп.), у тому числі ПДВ ___________ грн. (_______________________ грн. _________ коп.) (за наявності).
3.2. Вартість виконання Робіт може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

3.3. Перегляд Вартості виконання Робіт оформлюється Сторонами шляхом укладення додаткових угод, які є невід’ємною частиною цього Договору.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Замовник здійснює оплату Робіт в межах суми укладеного Договору після виконання Робіт відповідно до норм статті 49 Бюджетного кодексу України.

4.2. Оплата проводиться у національній грошовій одиниці - гривні, шляхом безготівкового перерахування Замовником коштів на розрахунковий рахунок Виконавця протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту підписання Сторонами Акту виконаних робіт (далі – Акт) та за умови отримання фінансування, 

Джерело фінансування – кошти місцевого бюджету.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Права Виконавця:

5.1.1. Виконавець має право достроково виконати Роботи за Договором.

5.1.2. Залучати за погодженням з Замовником інших суб’єктів господарювання до виконання робіт/послуг як субпідрядників/співвиконавців розробки проєктно-кошторисної документації лише в частині, що не становить державну таємницю.

5.1.3. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за виконані Роботи.

5.1.4. Інші права, передбачені цим Договором.

5.2. Обов’язки Виконавця:

5.2.1. Виконати Роботи у строки та на умовах, передбачених цим Договором.

5.2.2. Інформувати Замовника про хід виконання Робіт на його запити.

5.2.3. Усувати за свій рахунок недоліки в проєктно-кошторисній документації, виявлені Замовником або державними органами чи іншими уповноваженими особами, що мають право перевіряти та затверджувати ці Роботи.

5.2.4. Передати Замовникові готову проєктно-кошторисну документацію у вигляді та кількості визначеною Завданням.

5.2.5. Брати участь у захисті проєктно-кошторисної документації в обсязі виконуваного Договору.

5.2.6. Гарантувати Замовникові відсутність у інших осіб права перешкодити або обмежити виконання робіт на основі підготовленої за Договором проєктно-кошторисної документації.

5.2.7. Не передавати проєктно-кошторисну документацію іншим третім особам без згоди на те Замовника. 

5.3. Права Замовника:

5.3.1. Змінювати терміни (строки) виконання Робіт за погодженням з Виконавцем. Ці зміни не повинні впливати на спроможність виконання Виконавцем своїх зобов’язань за Договором. 

5.3.2. Здійснювати контроль за ходом та якістю виконання Робіт Виконавцем .

5.3.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань  Виконавцем, повідомивши його про це за 14 календарних днів.

5.4. Обов’язки Замовника:

5.4.1. Надати вихідні дані, що необхідні для виконання Робіт по проєктуванню в повному обсязі.
5.4.2. Своєчасно і в повному обсязі здійснювати оплату за виконані Роботи в терміни та на умовах, визначених Договором.

5.4.3. Розглядати документи, що надаються Виконавцем та своєчасно приймати рішення, які відносяться до компетенції Замовника, для запобігання затримок виконання Робіт.

6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

6.1. Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і скріплення його печатками Сторін (якщо Сторони використовують печатку) та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного та належного виконання Сторонами усіх своїх зобов'язань за цим Договором. 

6.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє жодну зі Сторін від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору, і не є підставою для припинення строку виконання визначених цим Договором зобов’язань.

6.3. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

7. ПОРЯДОК ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ РОБІТ

7.1. Виконавець, не пізніше ніж у останній день строку надання Робіт в цілому, передає Замовнику розроблену, відповідно до умов Договору проєктно-кошторисну документацію у трьох примірниках, підписаних Виконавцем.
7.2. Передача проєктно-кошторисної документації Замовнику здійснюється Виконавцем згідно Акту.

7.3. Замовник протягом 10-ти (десяти) робочих днів з моменту отримання документації зобов’язується розглянути представлену документацію і, за відсутності зауважень, підписати Акт. За наявності зауважень Замовник протягом цього ж строку інформує Виконавця про відмову від прийняття Робіт та встановлює термін виправлення зауважень. Розгляд Замовником проєктних матеріалів починається тільки при наявності на них підпису керівника проєкту та відповідних фахівців.

7.4. У випадку неодержання Виконавцем протягом 10-ти (десяти) робочих днів мотивованих зауважень від Замовника передана проєктно-кошторисна документація вважається прийнятою Замовником.

7.5. У випадку мотивованої відмови Замовника в прийнятті документації Сторонами протягом 3-х робочих днів складається двосторонній акт з переліком доопрацювань та строків їх виконання.
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов Договору згідно чинного законодавства України. Виконавець несе відповідальність за строки та якість розробки проєктно-кошторисної документації в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

8.2. При порушенні умов цього Договору, Виконавець сплачує пеню у розмірі 0,5% від суми Договору за кожен день затримки виконання Робіт, але не нижче встановленої подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на період, за який сплачується пеня.

8.3. При порушенні, з вини Замовника, строків оплати вартості виконання Робіт, Замовник сплачує Виконавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення платежу, що діяла у період, за який сплачується пеня.
8.4. Сторони не несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за Договором, якщо таке сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин. 

9. ВИМОГИ ДО ДОКУМЕНТАЦІЇ

9.1. Проєктно-кошторисна документація, що розроблена Виконавцем (залученими ним особами) підлягає передачі Замовнику у повному обсязі та у вигляді, який передбачений Завданням. Додаткові копії документації виготовляються Виконавцем за дорученням Замовника. 

9.2. Проєктно-кошторисна документація та інша будь-яка виготовлена документація за Договором виконується українською мовою.

10. ІСТОТНІ УМОВИ ДОГОВОРУ

10.1. Договір на виготовлення проєктно-кошторисної документації  укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням Особливостей, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами).

10.2. Зміна або розірвання Договору допускається лише за взаємною згодою Сторін відповідно до чинного законодавства України і оформлюється додатковою угодою до Договору, а також в інших випадках, передбачених законодавством та Договором.

10.3. Передача прав або обов'язків за Договором третім особам без згоди на те іншої Сторони не допускається.
10.4. Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

10.5. Виконавець має право розірвати Договір в односторонньому порядку у разі порушення строків розрахунків за Договором або надання необхідних для розробки проєкту документів більше ніж на 20 робочих днів, або в разі призупинення (припинення) проєктування з обставин, що залежать від Замовника. Про відмову від Договору Виконавець письмово повідомляє Замовника із зазначенням причини за 5 робочих днів до дати розірвання.

10.6. Підставою односторонньої відмови Замовника від Договору є порушення строку виконання Робіт з вини проєктувальника більше ніж 20 робочих днів. Про відмову від Договору Замовник письмово повідомляє Виконавця із зазначенням причини за 5 робочих днів до дати розірвання.

10.7. Якщо протягом цього строку порушення буде усунено, то відповідне повідомлення про розірвання Договору втрачає свою силу.

10.8. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) продовження строку дії Договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання Робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;

2) погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості робіт).

10.9. Сторона, зацікавлена у зміні умов Договору на підставі п. 10.8. Договору, звертається до другої Сторони з мотивованою заявою про зміну умов Договору, до якого додає офіційні документи, що підтверджують виникнення обставин, якими обґрунтовується необхідність зміни Договору. Замовник на власний розсуд оцінює достатність документів, наданих Виконавцем. 

У разі наявності підстав для зміни Договору, Виконавець зобов’язаний підписати наданий Замовником проєкт відповідної додаткової угоди. 

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

11.1. Спори стосовно Договору будуть вирішуватись Сторонами шляхом взаємних переговорів та консультацій.

11.2. Суперечки, які не можуть бути вирішені шляхом переговорів, підлягають розгляду у судовому порядку згідно з нормами чинного законодавства України.

12. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

12.1. Сторони будуть звільнені від відповідальності за часткове чи повне невиконання своїх зобов'язань за Договором, якщо доведуть, що таке невиконання буде наслідком дії обставин непереборної сили (форс мажору), як то:війна, повінь, землетрус, інше стихійне  лихо, військові дії, дії урядових органів, громадські заворушення тощо, які мають прямий вплив на виконання Договору.

12.2. Сторона, для якої стало неможливим виконання своїх зобов’язань за Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, має терміново надати зацікавленій в виконанні Стороні письмове повідомлення про початок та припинення дії таких обставин, але не пізніше 10-ти (десяти) календарних днів з моменту їх виникнення чи припинення. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на них, як на підставу для звільнення її від відповідальності за невиконання своїх зобов’язань.

12.3. Факт виникнення обставин непереборної сили повинен бути підтверджений у письмовій формі Торговельно-промисловою палатою України.

12.4. У випадку, якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше, ніж 30 (тридцять) днів, Замовник мас право розірвати Договір, надавши про це письмове повідомлення. При цьому момент розірвання Договору, а також наслідки його розірвання визначаються відповідними положеннями Договору.

13. ІНШІ УМОВИ

13.1. Виконавець підписанням Договору підтверджує про свою спроможність виконати Роботи по Договору та підтверджує, що він має всі необхідні ліцензії, дозволи, та повноваження, фахівців, матеріали та обладнання для виконання Робіт по Договору.

13.2. Цей Договір складає єдину домовленість між Сторонами стосовно предмета Договору та заміняє собою будь-які попередні домовленості та будь-яку попередню кореспонденцію стосовно предмета Договору

13.3. Будь-які зміни та доповнення до Договору оформлюються у письмовому вигляді, засвідчуються підписами та печатками Сторін та є невід’ємною частиною Договору. При внесенні змін до Робіт за Договором та/або їх вартості, графіка надання Робіт тощо, інші умови Договору не змінюються та залишаються чинними так, як вони викладені у Договорі.

13.4. У разі, якщо деякі положення Договору з будь-яких причин втратять юридичну силу, всі інші положення Договору тим не менше залишаться в силі. Відносини, які були врегульовані положеннями, що стали недійсними, регулюються нормами чинного законодавства України, а в разі необхідності можуть бути замінені Сторонами іншими відповідними положеннями, що є близькими в економічному сенсі.

13.5. Умови даного Договору, результати його виконання та інша інформація, що отримує Сторона під час виконання цього Договору, вважається конфіденційною і розголошенню третім особам не підлягає. Сторона даного Договору має право передати конфіденційну інформацію третім особам у вигляді встановленої звітності або особам, які беруть участь у виконанні (фінансуванні) даного Договору, без отримання та згоди іншої Сторони. У іншому випадку будь-яка інформація передається третім особам лише за згодою іншої Сторони даного Договору або на підставі рішення суду у встановленому чинним законодавством порядку. Договір в частині цього положення діє до моменту виконання Робіт, а також протягом 10 (десяти) років з дати підписання цього Договору.

13.6. Цей Договір укладено у двох оригінальних примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.

13.7. Підписанням Договору Сторони свідчать, що вони дійшли згоди з усіх його істотних умов.

Терміни, що вживаються в Договорі, відповідають визначенням, наведеним у Загальних умовах, нормах Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі».

13.8. Виконавець є платником __________________________________.

13.9. Замовник є неприбутковою організацією, не платник ПДВ.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:
	ЗАМОВНИК
	ВИКОНАВЕЦЬ

	Департамент цивільного захисту

населення Сумської обласної

державної адміністрації
	

	40009, м. Суми, вул. Шевченка, 9

код ЄДРПОУ 14373147

р/р UA348201720344281004100008832

в ДКСУ м. Київ

МФО 820172

тел. (0542) 77-08-68

Електронна адреса: uns@sm.gov.ua

	

	Директор 

______________________ О.М.Милаш
	Директор

____________________________




